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O Golf do Estoril ndo se responsabiliza por
quaisquer perdas, roubos ou danos
causados por jogadores, estranhos,
veiculos alugados, ou qualquer outro
equipamento utilizado pelos mesmos.

Da-se importéncia as Cortesias no
Campo (conforme as Regras de Golf).O
Jjogador ou jogadores ndo cumpridores
serdo convidados a sair do Campo.

Respeitar o cédigo de indumentéria
( roupa e calgado apropriado )

N3o sdo permitidos caes ou outros
animais no campo, mesmo com trela.

Golf do Estoril accepts no responsability
for any loss, robbery, damage or
accident caused by players, strangers,
rental vehicles, or any other equipment
occuring at any part of the Course.

Courtesy behaviour and etiquette on the
course is of outmost importance. Players
not complying will be invited to leave the
course.

All players must observe the dress code

Dogs or other animals are not allowed on
the course, even if on a leash.



